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Eêe
Why is there a êin ñeêeò?
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Why is there aêin
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á à ß Þ Ý Ü Û Ú Ù Øã é è æ äêò ñ ð ï î ì

The Hebrew Alphabet (alefbet)

Eêe
Why is there aêin



á à ß Þ Ý Ü Û Ú Ù Øã é è æ äêò ñ ð ï î ì

The Hebrew Alphabet (alefbet)

Eêe
Why is there a êin ñeêeò?



Why is there aêin A, O Eye
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Eêe
ê
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ayin êáç ᵼ
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304,805Letters in torah òÝðÜ Torah
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Greek Omicron

ñshin Sh        Teeth, Destroy300
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=



Øá à ß Þ Ý Ü Û Ú Ùã é è æ äê ìîò ñ ð ï

The Hebrew Alphabet (alefbet)

=

tsadi              ayin               alef

=



1st ê2ÝÜÙÝ ÝÜò ÜòáÜ íðØÜÝ
åÝÜò áèì äê âñßÝ

ÝßÝðäØÜåá×åáæÜ áèì äê òìßðæ

2 The earth was formless and void, 

and darkness was over the surface of the deep, 

and the Spirit of God was moving over the surface of the waters. 

Genesis 1:2 ᾩ Ø  òáñØðÙ;Ù

al äêOver



boqer erev

5 God called the light day, and the darkness He called night. 

And there was eveningand there was morning, one day.

5  Üäáä Øðï âñßäÝ åÝá ðÝØä åáÜäØ ØðïáÝ
 áÜáÝÙðê áÜáÝðïÙ×ÛßØ åÝá

Genesis 1:5 ᾩ Ø  òáñØðÙ;Ü

Ùðê ðïÙ
Morning Evening

ѣѣѣ ѢѢѢ



Genesis 2:8 ᾩ Ù òáñØðÙ;ß

8 The LORD God planted a gardentoward the east, in Eden; 

and there He placed Øò the man whom He had formed.

9 êàáÝáÜÝ ÜäØÜåáçÚÙçÛê  åÛïæ
 åñ åñáÝØò×ðîá ðñØ åÛØÜ

eden n d gan

êÛç çÚGarden of Eden



êÛç çÚ

Genesis 2:8 ᾩ Ù òáñØðÙ;ß

8 The LORD God planted a gardentoward the east, in Eden; 

and there He placed Øò the man whom He had formed.

9 êàáÝáÜÝ ÜäØÜåáçÚÙçÛê  åÛïæ
 åñ åñáÝØò×ðîá ðñØ åÛØÜ

Life Door Eye

Garden of Eden

eden n d gan



Genesis 3:24      ᾩ Ú òáñØðÙ;Ûã

24 So He drove out the man; and He placed at the east 

of the gardenof EdenCherubim,       

and a flaming sword which turned every way,      

to keep the âðÛof thetreeof life.

24 ñðÚáÝØò.çãñáÝ åÛØÜåÛïæ
äçÚ.çÛêØò.ÜÙðãåá
ÝØòòãìÜòæÜ ÙðßÜ àÜä

 ðæñäØò.âðÛíêÜáß×åá
êÛç çÚ



Genesis 3:24      ᾩ Ú òáñØðÙ;Ûã

24 So He drove out Øò the man; and He placed at the east 

of the gardenof Eden Øò Cherubim,       

And Øò a flaming sword which turned every way,      

to keep Øò the âðÛof thetreeof life. 

24 ñðÚáÝØò.çãñáÝ åÛØÜåÛïæ
äçÚ.çÛêØò.ÜÙðãåá
ÝØòòãìÜòæÜ ÙðßÜ àÜä

 ðæñäØò.âðÛíêÜáß×åá
êÛç çÚ



Genesis 3:24      ᾩ Ú òáñØðÙ;Ûã

24 So He drove out Øò the man; and He placed at the east 

of the gardenof Eden Øò Cherubim,       

And Øò a flaming sword which turned every way,      

to keep Øò the âðÛof thetreeof life. 

24 ñðÚáÝØò.çãñáÝ åÛØÜåÛïæ
äçÚ.çÛêØò.ÜÙðãåá
ÝØòòãìÜòæÜ ÙðßÜ àÜä

 ðæñäØò.âðÛíêÜáß×åá
dan ayin

êÛç çÚ



Genesis 3:24      ᾩ Ú òáñØðÙ;Ûã

24 So He drove out Øò the man; and He placed at the east 

of the gardenof Eden Øò Cherubim,       

And Øò a flaming sword which turned every way,      

to keep Øò the âðÛof thetreeof life. 

JudgeSee

24 ñðÚáÝØò.çãñáÝ åÛØÜåÛïæ
äçÚ.çÛêØò.ÜÙðãåá
ÝØòòãìÜòæÜ ÙðßÜ àÜä

 ðæñäØò.âðÛíêÜáß×åá

See the Judge

dan ayin

êÛç çÚ
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ates

êayin  A,O,E          Eye  70
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ates

Tree

 é è æ ä ã á à ß Þ Ý Ü Û Ú Ù Øê ìîò ñ ð ï

êayin  A,O,E          Eye  70



The Hebrew Alphabet (alefbet)

ates

Tree

 é è æ ä ã á à ß Þ Ý Ü Û Ú Ù Øê ìîò ñ ð ï

îêÜåááß îê òêÛÜÙÝàÝêð



9 Out of the ground the LORD God caused to grow

Every tree that is pleasing to the sight and good for food;

The treeof life also in the midst ofthe garden

And the treeof the knowledge of goodandevil.

ates îêTree

Life Knowledge 

of goodand evil.

Genesis 2:9 ᾩ Ù  òáñØðÙ;à
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ates

Tree

 é è æ ä ã á à ß Þ Ý Ü Û Ú Ù Øê ìîò ñ ð ï

îêÜåááß Tree of Life
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ates

Tree

 é è æ ä ã á à ß Þ Ý Ü Û Ú Ù Øê ìîò ñ ð ï

Tree of Knowledge of Goodand Evil îê òêÛÜÙÝàÝêð
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15ñFor God knows that in the day 

you eat from it 

your eyes will be opened, 

and you will be like God, 

knowing goodandevil.ò 

15 êÛá áãäØÜåá
Ýèææ åãäãØ åÝáÙ áã

 ÝßïìèÝêáèáãå
ã åòááÜÝäØÜåá
 áêÛáÙÝàÝêð×

Your eyes êáèáãå

ᾩ Genesis 3:5 ᾩ ᾩ Ú  òáñØð;Ü ᾩ



















chava ßÝÜ Eve Supported the Serpent





1 After these events, the word of the LORD came to Abram in a vision:

ñDo not be afraid, Abram.

I am your shield, your very great reward.ò

2 But Abramreplied, ñO adonaiyahweh, what can You give me, 

since I remain childless, 

and the heir of my house is Eliezer of Damascus?ò

3 Abramcontinued, ñBehold, You have given me no offspring, 

so a servant in my household will be my heir.ò

Genesis 15:1-3 ᾩ Üá  òáñØðÙ;Ø.Ú

Help ezer ØäáêÞð el God

Eliezer           ØäáêÞð



33 Then sheconceived again and bore a son and said,                                 

ñBecause the LORD has heard that I am unloved,                                         

He has therefore given methis son also.ò Soshenamed him Simeon.

Genesis29:33 ᾩ àã  òáñØðÙ;Úä

çÝêæñ



33 Then sheconceived again and bore a son and said,                                 

ñBecause the LORD has heard that I am unloved,                                         

He has therefore given methis son also.ò Soshenamed him Simeon.

Genesis29:33 ᾩ àã  òáñØðÙ;Úä

shimeon HearingçÝêæñ



27 and the sons of Joseph, who were born to him in Egypt were two; 

all the persons of the house of Jacob, who came to Egypt,wereseventy. 

27 áèÙÝëéÝáåáèñ ñìè åáðîæÙ Ýä Ûäá ðñØ
 òáÙä ñìèÜ äãÙïêá×åáêÙñ Üæáðîæ ÜØÙÜ

Genesis 46:27 ᾩ Ýæ  òáñØðÙ;Þã



27 and the sons of Joseph, who were born to him in Egypt were two; 

all the persons of the house of Jacob, who came to Egypt,wereseventy. 

27 áèÙÝëéÝáåáèñ ñìè åáðîæÙ Ýä Ûäá ðñØ
 òáÙä ñìèÜ äãÙïêá×åáêÙñ Üæáðîæ ÜØÙÜ

5 All the persons who came from the loins of Jacobwere seventy in number, 

but Josephwasalreadyin Egypt.

5 âðá áØîá ñìè äã áÜáÝÙïêá ñìè åáêÙñ
ÝëéÝá×åáðîæÙ ÜáÜ

Genesis 46:27 ᾩ Ýæ  òáñØðÙ;Þã

Exodus 1:5      ᾩ Ø òÝæñ;Ü



1 Then Josephfell upon his fatherôs face, 

wept over him and kissed him.

2 And Josephdirected the physicians in his service to embalm his 

father Israel. Sothey embalmed him,

3 taking the forty days required to complete the embalming. 

And the Egyptians mourned for him seventy days.

3  åáàèßÜ áæá ÝØäæá çã áã åÝá åáêÙðØ Ýä ÝØäæáÝ
×åÝá åáêÙñ åáðîæ ÝòØ ÝãÙáÝ

Genesis 50:1-3 ᾩ è  òáñØðÙ;Ø.Ú
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27 Then they came to Elim, 

where there were twelve springs of water

and seventy palm trees, 

and they camped there by the waters.

27ÜæäáØ ÝØÙáÝ
 òèáê Üðñê åáòñ åñÝåáæ
åáðæò åáêÙñÝ
Ü äê åñ ÝèßáÝåáæ×

Exodus 15:27      ᾩ Üá òÝæñ;Þã
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êayin  A,O,E          Eye  70

23ñBut if there isany further injury, 

then you shall appointas a penalty

life for life,

24 eye for eye, 

tooth for tooth, 

hand for hand, foot for foot,

25 burn for burn, wound for wound, 

bruise for bruise.

ᾩ Exodus 21:23-25 ᾩ ᾩ Øã òÝæñ;Ûã ᾩ

///ñìè òßòñìè ×

24çáê òßò çáê
çñ òßòçñ

Ûá òßò Ûá×äÚð òßò äÚð



Exodus 24:1-11      ᾩ Ûã òÝæñ;Ø.Øá

1 Then the LORD said to Moses, ñCome up to the LORDð

you and Aaron, Nadab and Abihu, and seventy of Israelôs eldersð

and you are to worship at a distance.

9 Then Moses went up with Aaron, Nadab and Abihu, 

and seventy of the elders of Israel,

10 and they saw the God of Israel. Under His feet was a work 

like a pavement made of sapphire, as clear as the sky itself.

11 But God did not lay His hand on the nobles of Israel; 

they saw Him, and they ate and drank.

10 òØ ÝØðáÝØÜäáðñáØäÝáäÚð òßòÝ
Ü òèÙä Üñêæãðáìé×ðÜàä åáæñÜ åîêãÝ



11 Then theLORD said to Moses: ñHow long will these people rejectMe? 

And how long will they not believe Me, 

with all the signs which I have performed among them?

12 I will strike them with the pestilence and disinherit them, 

and I will make of you a nation greater and mightier than they.ò

13And Moses said to theLORD: ñThen the Egyptians will hearit,

for by Your might You brought these people up from among them,

14 and they will tellit to the inhabitants of this land. 

They have heard that You,LORD, areamong these people; 

that You,LORD, are seen faceto faceand Your cloud stands above them, 

and You go before them in a pillar of cloud by day

and in a pillar of fire by night.

Numbers 14:11-14 ᾩ Ûá ðÙÛæÙ;Øá.Ûá



14íðØÜ ÙñÝá äØ ÝðæØÝ
 ÜòØ áã Ýêæñ òØÞÜáÜÝåêÜ ÙðïÙ Ü
 ÜòØ ÜØðè çáêÙ çáê ðñØ ÜÞÜáÜÝ åÜäê Ûæê âèèêÝ Ü

åæÝá åÜáèìä âäÜ ÜòØ çèê ÛæêÙÝ
×Üäáä ñØ ÛÝæêÙÝ

14 and they will tellit to the inhabitants of this land. 

They have heard that You, O LORD, are in the midst ofthis people, 

for You, O LORD, are seen eye to eye, while Your cloud stands over them; 

and You go before them in a pillar of cloud by day 

and in a pillar of fire by night.

Numbers 14:14 ᾩ Ûá ðÙÛæÙ;Ûá



14íðØÜ ÙñÝá äØ ÝðæØÝ
 ÜòØ áã Ýêæñ òØÞÜáÜÝåêÜ ÙðïÙ Ü
 ÜòØ ÜØðè çáêÙ çáê ðñØ ÜÞÜáÜÝ åÜäê Ûæê âèèêÝ Ü

åæÝá åÜáèìä âäÜ ÜòØ çèê ÛæêÙÝ
×Üäáä ñØ ÛÝæêÙÝ

14 and they will tellit to the inhabitants of this land. 

They have heard that You, O LORD, are in the midst ofthis people, 

for You, O LORD, are seen eye to eye, while Your cloud stands over them; 

and You go before them in a pillar of cloud by day 

and in a pillar of fire by night.

Numbers 14:14 ᾩ Ûá ðÙÛæÙ;Ûá



Numbers 29:12-34 ᾩ àã ðÙÛæÙ;Ùá.Ûä

12óThen on the fifteenth day of the seventh month

you shall have a holy convocation; you shall do no laborious work, 

and you shall observe a feast to áÜÝÜ for seven days. 

13óYou shall present a burnt offering, an offering by fire 

as a soothing aroma to the LORD:

13bulls, two rams, fourteen male lambsé

17óThen on the secondday: 12 bulls, two rams, fourteen male lambsé

20óThen on the third day: 11bulls, two rams, fourteen male lambsé

23óThen on the fourth day: 10bulls, two rams, fourteen male lambsé

26óThen on the fifth day: 9 bulls, two rams, fourteen male lambsé

29óThen on the sixth day: 8 bulls, two rams, fourteen male lambsé

32óThen on the seventhday: 7 bulls, two rams, fourteen male lambsé

sukkot       70 Bulls moed of Tabernacles

[First day]



Numbers 29:12-34 ᾩ àã ðÙÛæÙ;Ùá.Ûä

12óThen on the fifteenth day of the seventh month

you shall have a holy convocation; you shall do no laborious work, 

and you shall observe a feast to áÜÝÜ for seven days. 

13óYou shall present a burnt offering, an offering by fire 

as a soothing aroma to the LORD:

13bulls, two rams, fourteen male lambsé

17óThen on the secondday: 12 bulls, two rams, fourteen male lambsé

20óThen on the third day: 11bulls, two rams, fourteen male lambsé

23óThen on the fourth day: 10bulls, two rams, fourteen male lambsé

26óThen on the fifth day: 9 bulls, two rams, fourteen male lambsé

29óThen on the sixth day: 8 bulls, two rams, fourteen male lambsé

32óThen on the seventhday: 7 bulls, two rams, fourteen male lambsé

sukkot       70Bulls moed of Tabernacles

[First day]





 ØÙ ã á à ß Þ Ý Ü Û Úä é è æêò ñ ð ï î ì

The Hebrew Alphabet (alefbet)

baalûA heathen god

11 Then the sons of Israel

did evil in the sight of the LORD

and served the Baals,

11äØðñá áèÙ ÝñêáÝ
ÜÝÜá áèáêÙ êðÜ òØ

Ü òØ ÝÛÙêáÝÙêäáå×

Judges 2:11 ᾩ Ù åáàìÝñ;Øá Baal Ùêä

Baals

Ùêäáå



 é è æ ä ã á à ß Þ Ý Ü Û Ú Ù Øêò ñ ð ï î ì

The Hebrew Alphabet (alefbet)

10As for the days of our life, 

they contain seventy years,

Or if due to strength, eighty years,

Yet their pride isbut labor and sorrow;

For soon it is goneand we fly away. 

10ÝèáòÝèñ áæá
Üèñ åáêÙñ åÜÙ

Üèñ åáèÝæñ òðÝÙÚÙ åØÝ
çÝØÝ äæê åÙÜðÝ
×ÜìêèÝ ñáß ÞÚ áã

ᾩ Psalm 90:10ᾩ ᾩ î åáäáÜò;á ᾩ

5 50 300  40 10 70 2 300     =    777   = 70 years



 é è æ ä ã á à ß Þ Ý Ü Û Ú Ù Øêò ñ ð ï î ì

The Hebrew Alphabet (alefbet)

10As for the days of our life, 

they contain seventy years,

Or if due to strength, eighty years,

Yet their pride isbut labor and sorrow;

For soon it is goneand we fly away.

10áæáÝèáòÝèñ
åÜÙñÙêáåñèÜ

Üèñ åáèÝæñ òðÝÙÚÙ åØÝ
çÝØÝ äæê åÙÜðÝ
×ÜìêèÝ ñáß ÞÚ áã

ᾩ Psalm 90:10ᾩ ᾩ î åáäáÜò;á ᾩ

ñÙêáåñè Ü
5 50 300  40 10 70 2 300     =    777   = 70 years



5 50 300  40 10 70 2 300     =    777   = 70 years

 é è æ ä ã á à ß Þ Ý Ü Û Ú Ù Øêò ñ ð ï î ì

The Hebrew Alphabet (alefbet)

10As for the days of our life, 

they contain seventy years,

Or if due to strength, eighty years,

Yet their pride isbut labor and sorrow;

For soon it is gone and we fly away. 

10áæáÝèáòÝèñ
åÜÙñÙêáåñèÜ

Üèñ åáèÝæñ òðÝÙÚÙ åØÝ
çÝØÝ äæê åÙÜðÝ
×ÜìêèÝ ñáß ÞÚ áã

ᾩ Psalm 90:10ᾩ ᾩ î åáäáÜò;á ᾩ

ñÙêáåñè Ü
5 50300  401070 2 300    = 70 years



 é è æ ä ã á à ß Þ Ý Ü Û Ú Ù Øêò ñ ð ï î ì

The Hebrew Alphabet (alefbet)

10As for the days of our life, 

they contain seventy years,

Or if due to strength, eighty years,

Yet their pride isbut labor and sorrow;

For soon it is gone and we fly away. 

10áæáÝèáòÝèñ
åÜÙñÙêáåñèÜ

Üèñ åáèÝæñ òðÝÙÚÙ åØÝ
çÝØÝ äæê åÙÜðÝ
×ÜìêèÝ ñáß ÞÚ áã

ᾩ Psalm 90:10ᾩ ᾩ î åáäáÜò;á ᾩ

ñÙêáåñè Ü
5 50300  401070 2 300     =    777 = 70 years



ØØÛå = Adam lived            930 yrs

ÛÛÝÛ = David lived   70 yrs

åæñáß = Moshiach reigns 1000 yrs

adam ØÛå Man

+



1ä ðÝæÞæÛÝÛ
áÜÝ×ðéßØ Øä áêð Ü

1 A Psalm of David. 

The LORD is my shepherd, I shall not want.

Psalm 23:1 ᾩ Úã åáäáÜò;Ø



1ä ðÝæÞæÛÝÛ
áÜÝ×ðéßØ Øä áêð Ü

1 A Psalm of David. 

The LORD is my shepherd, I shall not want.

Psalm 23:1 ᾩ Úã åáäáÜò;Ø

raôah ðÜê shepherd



1ä ðÝæÞæÛÝÛ
áÜÝ×ðéßØ Øä áêð Ü

1 A Psalm of David. 

The LORD is my shepherd, I shall not want.

Psalm 23:1 ᾩ Úã åáäáÜò;Ø

Head manôs eye beholds

raôah ðÜê shepherd



1ä ðÝæÞæÛÝÛ
áÜÝ Üêðá×ðéßØ Øä

1 A Psalm of David. 

The LORD is myshepherd, I shall not want.

Psalm 23:1 ᾩ Úã åáäáÜò;Ø

roôi êðá my shepherd



roôi ðêá my shepherd

1ä ðÝæÞæÛÝÛ
áÜÝ Üðêá×ðéßØ Øä

1 A Psalm of David. 

The LORD is myshepherd, I shall not want.

Psalm 23:1 ᾩ Úã åáäáÜò;Ø

7  x  40  =  280  =  70  x  4

1070200



1ä ðÝæÞæÛÝÛ
áÜÝ Üðêá×ðéßØ Øä

1 A Psalm of David. 

The LORD is myshepherd, I shall not want.

Psalm 23:1 ᾩ Úã åáäáÜò;Ø

7 x  40  =  280  =  70 x  4

roôi ðêá my shepherd
1070200



 à ß Þ Ý Ü Û Ú Ù Ø áã æ äè éêò ñ ð ï î ì

The Hebrew Alphabet (alefbet)

êayin  A,O,E          Eye  70

2 Keep my commandments and live;

guard my teachings

as the appleof your eye.

2ÜáßÝ áòÝîæ ðæñ
×âáèáê çÝñáØã áòðÝòÝ

Proverbs 7:2   ᾩ Þ áäñæ;Ù



7 How beautiful on the mountains are the feet of those who bring good news,

who proclaim peace, who bring good tidings, who proclaim salvation,

who say to Zion, ñYour God reigns!ò

8 Listen! Your watchmen lift up their voices, together they shout for joy.

For every eye will see when the LORD returns to Zion.

10 The LORD has bared Øò His holy arm in the sight of all the nations;

all the ends of the earth will see Øò the salvationof our God.

8 Ýèèðá ÝÛßá äÝï ÝØñè âáìî äÝï
 ÙÝñÙ ÝØðá çáêÙ çáê áãáÜÝ ÜçÝáî×

10 ëñßáÜÝ ÜØò êÝðÞñÛïåáÝÚÜ äã áèáêä Ý
 íðØ áéìØ äã ÝØðÝØòòêÝñáäØáÜÝè×

Isaiah 52:7-10 ᾩ Ùè Üêñá;Þ. á



Isaiah 53:11       ᾩ Úè Üêñá;Øá

11éMy righteous Servant, will justify the many,                              

and He will bear their iniquities.

11///ïáÛîÛÙêáåòèÝêÝ åáÙðä///

obed ÛÙêServant



obed ÛÙêServant

obadiah Abdullah
ÛÙêáÜ ϸϠК

Servantof yah Servantof Allah



 à ß Þ Ý Ü Û Ú Ù Ø áã æ äè éêò ñ ð ï î ì

The Hebrew Alphabet (alefbet)

êayin  A,O,E          Eye  70

ayin êáç ᵼ

ayin êáç Eye

ain êáç Spring



En Gedi

en gedi   

êáçáÛÚ

ain êáç Spring

gedi áÛÚKid Goat





7 And the angelof the LORD found her                             

by a spring of waterin the wilderness,                              

by the spring on the way to Shur.

Genesis 16:7 ᾩ Ýá  òáñØðÙ;Þ

ayin êáç Spring

ѣѣѣ



7 And the angelof the LORD found her                             

by a spring of waterin the wilderness,                              

by the spring on the way to Shur.

Genesis 16:7 ᾩ Ýá  òáñØðÙ;Þ

ayin êáç Spring

ѣѣѣ

ê 16



13 Then she called the name of the LORD who spoke to her,        

ñYou are a God who seesò; for she said,                                           

ñHave I even remained alive here after seeing Him?ò

14 Therefore the well was called Beer-lahai-roi;é

14 ðØÙä Øðï çã äêðØÙäáßáØð...

Well of the Living One who seesé

Genesis 16:13-14 ᾩ Ýá  òáñØðÙ;Úá.Ûá



33 Then sheconceived again and bore a son and said,                                 

ñBecause the LORD has heard that I am unloved,                                         

He has therefore given methis son also.ò Soshenamed him Simeon.

Genesis29:33 ᾩ àã  òáñØðÙ;Úä

shimeon HearingçÝêæñ



33 Then sheconceived again and bore a son and said,                                 

ñBecause the LORD has heard that I am unloved,                                         

He has therefore given methis son also.ò So shenamed him Simeon.

Genesis29:33 ᾩ àã  òáñØðÙ;Úä

çÝêæñshimeon Hearing



á à ß Þ Ý Ü Û Ú Ù Øã é è æ äêò ñ ð ï î ì

The Hebrew Alphabet (alefbet)

ñæêðñáØäáÜÝ ÜäØáÜÝèáÜÝ Ô ÜØßÛ 4

Deuteronomy6:4 ᾩ ᾩ åáðÙÛÝ;Û

4 Hear, O Israel, the LORD our God, the LORD is one.



á à ß Þ Ý Ü Û Ú Ù Øã ð ï î ì ê é è æ äñò

The Hebrew Alphabet (alefbet)

ñæêðñáØäáÜÝ ÜäØáÜÝèáÜÝ Ô ÜØßÛ 4

Deuteronomy6:4 ᾩ ᾩ åáðÙÛÝ;Û

ñ
shin



á à ß Þ Ý Ü Û Ú Ù Øã äæ ð ï î ì ê é èñò

The Hebrew Alphabet (alefbet)

ñæêðñáØäáÜÝ ÜäØáÜÝèáÜÝ Ô ÜØßÛ 4

Deuteronomy6:4 ᾩ ᾩ åáðÙÛÝ;Û

ñ
shin

æ
mem



Øá à ß Þ Ý Ü Û Ú Ùã äæ ð ï î ì ê é èñò

The Hebrew Alphabet (alefbet)

ñæêðñáØäáÜÝ ÜäØáÜÝèáÜÝ Ô ÜØßÛ 4

Deuteronomy6:4 ᾩ ᾩ åáðÙÛÝ;Û

ñ
shin

æ
mem

Ø
alef



Øá à ß Þ Ý Ü Û Ú Ùã é è æ äê ìîò ñ ð ï

The Hebrew Alphabet (alefbet)

=

tsadi              ayin               alef

=



The Hebrew Alphabet (alefbet)

ñæêðñáØäáÜÝ ÜäØáÜÝèáÜÝ Ô ÜØßÛ 4

Deuteronomy6:4 ᾩ ᾩ åáðÙÛÝ;Û

ñ
shin

æ
mem

Ø
alef

Maybe, Perhaps    = 

Øá à ß Þ Ý Ü Û Ú Ùã äæ ð ï î ì ê é èñò



The Hebrew Alphabet (alefbet)

ñ
shin

æ
mem

Ø
alef

Maybe, Perhaps    = 

Perhaps, O Israel, the LORD our God, the LORD is one.

Øá à ß Þ Ý Ü Û Ú Ùã äæ ð ï î ì ê é èñò



á à ß Þ Ý Ü Û Ú Ù Øã äæ é èê ð ï î ìñò

The Hebrew Alphabet (alefbet)

ñ
shin

æ
mem
ê

ayin

Deuteronomy6:4 ᾩ ᾩ åáðÙÛÝ;Û

ñæêðñáØäáÜÝ ÜäØáÜÝèáÜÝ Ô ÜØßÛ 4

Hear   =   shema =   



The Hebrew Alphabet (alefbet)

ñ
shin

æ
mem

Hear   =   shema =   ê
ayin

Deuteronomy6:4 ᾩ ᾩ åáðÙÛÝ;Û

4 Hear, O Israel, the LORD our God, the LORD is one.

á à ß Þ Ý Ü Û Ú Ù Øã äæ é èê ð ï î ìñò



á à ß Þ Ý Ü Û Ú Ù Øã é è æ äêò ñ ð ï î ì

The Hebrew Alphabet (alefbet)

ñæêðñáØäáÜÝ ÜäØáÜÝèáÜÝ Ô ÜØßÛ 4

Deuteronomy6:4 ᾩ ᾩ åáðÙÛÝ;Û



Øá à ß Þ Ý Ü Û Ú Ùãò ñ ð ï î ì ê é è æ ä

The Hebrew Alphabet (alefbet)

ñæêðñáØäáÜÝ ÜäØáÜÝèáÜÝ Ô ÜØßÛ 4

Deuteronomy6:4 ᾩ ᾩ åáðÙÛÝ;Û

Øð ß



Ø Þ Ý Ü Û Ú Ùßá àãò ñ ð ï î ì ê é è æ ä

The Hebrew Alphabet (alefbet)

ñæêðñáØäáÜÝ ÜäØáÜÝèáÜÝ Ô ÜØßÛ 4

Deuteronomy6:4 ᾩ ᾩ åáðÙÛÝ;Û

Øßð



Ø Þ Ý Ü Û Ú Ùßá àã ï î ì ê é è æ äðò ñ

The Hebrew Alphabet (alefbet)

ñæêðñáØäáÜÝ ÜäØáÜÝèáÜÝ Ô ÜØßÛ 4

Deuteronomy6:4 ᾩ ᾩ åáðÙÛÝ;Û

Øßð



The Hebrew Alphabet (alefbet)

Ûdalet D          Door   4

Ø Ú ÙÛ ï î ì ê é è æ ä ã á à ß Þ Ý Üðò ñ

ðresh R         Head 200

=



The Hebrew Alphabet (alefbet)

ñæêðñáØäáÜÝ ÜäØáÜÝèáÜÝ Ô ÜØßÛ 4

Deuteronomy6:4 ᾩ ᾩ åáðÙÛÝ;Û

Øßð =  echar =   Another

Ø Þ Ý Ü Û Ú Ùßá àã ï î ì ê é è æ äðò ñ



The Hebrew Alphabet (alefbet)

Øßð =  echar =   Another

Perhaps, O Israel, the LORD our God, the LORD is another.

Ø Þ Ý Ü Û Ú Ùßá àã ï î ì ê é è æ äðò ñ



The Hebrew Alphabet (alefbet)

ñæêðñáØäáÜÝ ÜäØáÜÝèáÜÝ Ô ÜØßÛ 4

Deuteronomy6:4 ᾩ ᾩ åáðÙÛÝ;Û

ØßÛ =  echad =   One

Ø Ú ÙÛ Þ Ý Üßá àãò ñ ð ï î ì ê é è æ ä



 Ú Ù ØÛá à ß Þ Ý Üã é è æ äêò ñ ð ï î ì

The Hebrew Alphabet (alefbet)

ñæêðñáØäáÜÝ ÜäØáÜÝèáÜÝ Ô ÜØßÛ 4

Deuteronomy6:4 ᾩ ᾩ åáðÙÛÝ;Û

4 Hear, O Israel, the LORD our God, the LORD is one.



 Ú Ù ØÛá à ß Þ Ý Üã é è æ äêò ñ ð ï î ì

The Hebrew Alphabet (alefbet)

ñæêáñðØ äáÜÝ  ÜØäÜáèÝáÜÝ  ÜØßÛ 4

Deuteronomy6:4 ᾩ ᾩ åáðÙÛÝ;Û

= 744                               + 70



4 1 5 6 5 10 6 5010 5 30 1 5 6 5 10 30 1 200300 10

 Ú Ù ØÛá à ß Þ Ý Üã é è æ äêò ñ ð ï î ì

The Hebrew Alphabet (alefbet)

ñæêáñðØ äáÜÝ  ÜØäÜáèÝáÜÝ  ÜØßÛ 4

Deuteronomy6:4 ᾩ ᾩ åáðÙÛÝ;Û

4                               + 70 = 74



4 1 5 6 5 10 6 5010 5 30 1 5 6 5 10 30 1 200300 10

 Ú Ù ØÛá à ß Þ Ý Üã é è æ äêò ñ ð ï î ì

The Hebrew Alphabet (alefbet)

ñæêáñðØ äáÜÝ  ÜØäÜáèÝáÜÝ  ÜØßÛ 4

Deuteronomy6:4 ᾩ ᾩ åáðÙÛÝ;Û

= 704

4                               + 70 = 74









Eye on the Door



Eye on the Door

I AM the Doorðyeshua



33 Then sheconceived again and bore a son and said,                                 

ñBecause the LORD has heard that I am unloved,                                         

He has therefore given methis son also.ò Soshenamed him Simeon.

Genesis29:33 ᾩ àã  òáñØðÙ;Úä

24 He [Joseph] turned away from them and wept. 

But when he returned to them and spoke to them, 

he took Simeonfrom them and bound him before their eyes.

Genesis 42:24 ᾩ Ùæ  òáñØðÙ;Ûã

shimeon HearingçÝêæñ



33 Then sheconceived again and bore a son and said,                                 

ñBecause the LORD has heard that I am unloved,                                         

He has therefore given methis son also.ò So shenamed him Simeon.

Genesis29:33 ᾩ àã  òáñØðÙ;Úä

24 He [Joseph] turned away from them and wept. 

But when he returned to them and spoke to them, 

he took Simeonfrom them and bound him before their eyes.

Genesis 42:24 ᾩ Ùæ  òáñØðÙ;Ûã

shimeon HearingçÝêæñ

Hearing is bound



 Ú Ù ØÛá à ß Þ Ý Üã é è æ äêò ñ ð ï î ì

The Hebrew Alphabet (alefbet)

ñæêðñáØäáÜÝ ÜäØáÜÝèáÜÝ Ô ÜØßÛ 4

Deuteronomy6:4 ᾩ ᾩ åáðÙÛÝ;Û



 Ú Ù ØÛá à ß Þ Ý Üã é è æ äêò ñ ð ï î ì

The Hebrew Alphabet (alefbet)

ñæêðñáØäáÜÝ ÜäØáÜÝèáÜÝ Ô ÜØßÛ 4

Deuteronomy6:4 ᾩ ᾩ åáðÙÛÝ;Û

4 Hear, O Israel, the LORD our God, the LORD is one.

êÛad Wit ness, Testimony



 Ú Ù ØÛá à ß Þ Ý Üã é è æ äêò ñ ð ï î ì

The Hebrew Alphabet (alefbet)

4 Hear, O Israel! 

The LORD is our God, 

the LORD is one!

ñæêðñáØä

ᾩ Deuteronomy6:4 åáðÙÛÝ;Û ᾩ

áÜÝ ÜäØáÜÝè

áÜÝ ÜØßÛ×
êÛad Forever



2Ø×éæä ÜòáÜ òÝèáÛæÙ áòðñ åáÝÚÙ áòÙð ÜèæäØã ÜòáÜ åê áòÙð ðáêÜ ÛÛÙ ÜÙñá Üãá
3Ù×åáÙáØä Üä ÝáÜ ÜÙ ÝÛÚÙ Üáêð äã ÜáÙÜØ äãæ åßèæ Üä çáØ Üáßä äê ÜòêæÛÝ ÜäáäÙ ÜãÙò Ýã
4Ú×åáðîæÜ çáÙ ÜÝÚáñÜ ÜáìÛð äã ßÝèæ ÜØîæ Øä åáÝÚÙ ÜÙñá ØáÜ ÜÛÙê ÙðæÝ áèêæ ÜÛÝÜá Üòä
5Û×Üä ðæ ØáÜÝ òÝÚÝè ÜáòäÝòÙ åáßèØè ÜáèÜã çáææÝñ Üáðêñ äã ÛêÝæ áØÙ áäÙæ òÝäÙØ çÝáî áãð
6×ðî áèìä áÙñ ÝãäÜ ÜáääÝê Üáêñì Ùð äê ÜÚÝÜ ÜÝÜá áã Ýäñ ÜáÙáØ ñØðä Üáðî ÝáÜ
7Ý×ëÛÝð áèìä ßã ØäÙ ÝãäáÝ Üêðæ ÝØîæ Øä åáäáØã Üáðñ ÝáÜ ÜðÛÜ äã çÝáî òÙ çæ Øîá
8Þ×ÜòÙñæ äê Ýïßñ åáðî ÜÝØð Üä ðÞÝê çáØÝ ðî ÛáÙ Üæê äìèÙ åÛï áæáæ ÝáÜ ðñØ ÜáÛæßæ äã ÜáÛÝðæÝ Üáèê áæá åäñÝðá Üðã
9ß×ðÝßØ ÙñòÝ ÜßèØè ØáÜ åÚ ÜòÝðê ÝØð áã ÜÝäáÞÜ ÜáÛÙãæ äã ÜòáÜ ÜÛáèä çã äê åäñÝðá ÜØàß Øà
:à×ÙáÝØ äáÛÚÜ áã ááèê òØ ÜÝÜá ÜØð Üä åßèæ çáØ åáØäì ÛðòÝ ÜòáðßØ ÜðãÞ Øä ÜáäÝñÙ ÜòØæ
21á×âä äÜïÙ ÝØÙá Øä ÜòáÝî ðñØ ÜñÛïæ ÝØÙ åáÝÚ ÜòØð áã ÜáÛæßæ äã äê ðî ñðì ÝÛ
22×ÜääÝÞ áòááÜ áã ÜàáÙÜÝ ÜÝÜá ÜØð ñìè ÙáñÜä äãØÙ åÜáÛÝæßæ Ýèòè åßä åáñïÙæ åáßèØè Üæê äã
23ä×ÝìØ çÝðß åÝáÙ ÜÝÜá ÜÚÝÜ ðñØ áä ääÝê ðñØ áÙØãæã ÙÝØãæ ñá åØ ÝØðÝ ÝàáÙÜ âðÛ áðÙê äã åãáäØ ØÝ
24æ×ÜÝÛ åÝáÜ äã Üææñ áèèòè ðÝßØ áèÙáñÜ áäÚðä òñð ñðì ÜèÛðáÝ áòæîêÙ ñØ ßäñ åÝðæ
25è×åÝï äãÝØ Øä áÛáÙ áèÛØ áèèòè áßã äáñãÜ áðØÝî äê Ýäê ÝÚðòñá ÝÛáÙ áêñì äê Ûïñ
26é×ÜÛÝÜá òÙ òäÝòÙä áèÛØ âðÛ òÚ áðÝßÙ ðÙñä ÛêÝæ áäê Øðï áÙðïÙ áèÛØ áðáÙØ äã Üä
27×ÙáÝØ ðÙÚ áã åáææÝñ áèÙ ÝáÜ áñìè Ùáñæ åßèæ áèææ ïßð áã åáæ ÜÛðá áèáê áèáê ÜáãÝÙ áèØ ÜäØ äê
28ì×åÜáèáÙ ÜÛèä åäñÝðá ÜòáÜ Ýáðî ÝáÙáÙé Ùïêáä ÜÝÜá ÜÝî Üä åßèæ çáØ ÜáÛáÙ çÝáî Üñð
29×áÙñÙ ÝãäÜ áðÝßÙÝ áòäÝòÙ áÙØãæ ÝØðÝ åáæê äã Øè Ýêæñ áòáðæ ÝÜáì áã ÜÝÜá ØÝÜ ïáÛî
2:ï×åñìè òØ ÝÙáñáÝ Ýæä äãØ ÝñïÙ áã ÝêÝÚ ðáêÙ áèïÞÝ áèÜã áèÝæð ÜæÜ áÙÜØæä áòØð
31ð×òÝæã òáÙÙ Ùðß Üäãñ íÝßæ áòáðæ Ýðæ áã áÙðïÙ áÙä âìÜè Ýðæðæß áêæ áä ðî áã ÜÝÜá ÜØ
32×áèÝæã ÝáÜáÝ òØðï åÝá òØÙÜ òáñê ÜòØ áã Ýññ áòêð Ýêæñ áÙáØ äã áä åßèæ çáØ áèØ ÜßèØè áã Ýêæñ
33ò×áÝÛ áÙäÝ áòßèØ òÝÙð áã áêñì äã äê áä òääÝê ðñØã Ýæä ääÝêÝ âáèìä åòêð äã ØÙL

a
m

e
n

ta
ti
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á
Ø

Ø



ᾩ ᾩ  ÜãáØØ

Lamentations 1

1ØÜãá ///

2ÙÝã ///

3ÚÜòä ///

4Ûáãð ///

5ÜÝá///

6ÝØîá///

7ÞÜðã///

16êä///
17ìÜñð///

18îïáÛ ///

19ïáòØð///

20ðÜØ ///

21ñÝêæ///

22òØÙ///

8ßØà ///

9àÜòØæ ///

10áÝÛ ///

11ãä///

12äØÝ///

13æåÝðæ///

14èÛïñ///

15éÜä ///



1Ø×ÝìØ åÝáÙ ÝáäÚð åÛÜ ðãÞ ØäÝ äØðñá òðØìò íðØ åáæñæ âáäñÜ çÝáî òÙ òØ áèÛØ ÝìØÙ Ùáêá Üãá
2Ù×ÜáðñÝ Üãäææ ääß íðØä êáÚÜ ÜÛÝÜá òÙ áðîÙæ ÝòðÙêÙ éðÜ Ùïêá òÝØè äã òØ äæß Øä áèÛØ êä
3Ú×ÙáÙé ÜäãØ ÜÙÜä ñØã ÙïêáÙ ðêÙáÝ ÙáÝØ áèìæ Ýèáæá ðÝßØ ÙáñÜ äØðñá çðï äã ëØ áðßÙ êÛ
4Û×Ýòæß ñØã âìñ çÝáî òÙ äÜØÙ çáê áÛæßæ äã ÚðÜáÝ ðîã Ýèáæá Ùîè ÙáÝØã Ýòñï âð
5×ÜáèØÝ ÜáèØò ÜÛÝÜá òÙÙ ÙðáÝ ÝáðîÙæ òßñ ÜáòÝèæðØ äã êäÙ äØðñá êäÙ ÙáÝØã áèÛØ ÜáÜ
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20ð×ØáÙèÝ çÜã áèÛØ ñÛïæÙ ÚðÜá åØ åáßìà áääê åáðì åáñè ÜèäãØò åØ Üã òääÝê áæä ÜàáÙÜÝ ÜÝÜá ÜØ
21×òäæß Øä òßÙà âìØ åÝáÙ òÚðÜ ÙðßÙ Ýäìè áðÝßÙÝ áòäÝòÙ çïÞÝ ðêè òÝîÝß íðØä ÝÙãñ
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Lamentations 2:16-17     ᾩ Ù ÜãáØ;Ýá.Þá

16All your enemies have opened their mouth against you;

They hiss and gnashtheir teeth.

They say, ñWe have swallowedher up!

Surely thisis the day we have waited for;

We have foundit; we have seenit!ò

17 The LORD has done what He purposed;

He has fulfilled His word

Which He commanded in days of old.

He has thrown down and has not pitied,

And He has caused an enemy to rejoice over you;

He has exalted thehorn of your adversaries.

ì

ê

16All your enemies have opened their mouth against you;

They hiss and gnashtheir teeth.

They say, ñWe have swallowedher up!

Surely thisis the day we have waited for;

We have foundit; we have seenit!ò
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Lamentations 3
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46All our enemies have opened their mouthsagainst us.

47 Panic and pitfall have befallen us, devastation and destruction;

48 My eyes run down with streams of water

Because of the destruction of the daughter of my people.

49 My eyes pour down unceasingly, without stopping,

50 Until the LORD looks down and sees from heaven.

51 My eyes bring pain to my soul

Because of all the daughters of my city.

Lamentations 3:46-51     ᾩ Ú ÜãáØ;Ýæ.Øè
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Lamentations 4
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Lamentations 4:16     ᾩ Û ÜãáØ;Ýá

16 The face of the LORD scattered them; 

He no longer regards them.

The peopledo not respect the face of priests 

Nor show favor to the elders.



16åïäß ÜÝÜá áèì
åàáÙÜä ëáéÝá Øä
ÝØñè Øä åáèÜã áèì
×Ýèèß Øä åáèïÞ
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Lamentations 4:16     ᾩ Û ÜãáØ;Ýá

16 The face of the LORD scattered them; 

He no longer regards them.

The peopledo not respect the face of priests 

Nor show favor to the elders.



17 Still our eyes failed us,

Watchingvainly for our help; 

In our watching we watched 

For a nation that could not saveus.

ì
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Nor show favor to the elders.
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16 The face of the LORD scattered them; 

He no longer regards them.

The peopledo not respect the face of priests 
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3áåáæÝò///

4æÝèáæá///

5êä///
6æåáðî///

7ØÝèáòÙ///

8êåáÛÙ///

9ÙÝèñìè///

10êÝèðÝ///

11èåáñ///

12ñåáð///

13ÙåáðÝß///

14Þåáèï///

15ñòÙ///

16èÜäì///

17êä///
18êä///
19ØÜò///

20äÜæ///

21ÜÝèÙáñ///

22ãá///

  ÜãáØÜ

Lamentations 5



1 Blessedare those whose way is blameless, who walk in the law of the LORD.

2 Blessed are those who keep His testimonies and seek Him with all their heart.

3 They do no iniquity; they walk in His ways.

4 You have ordained Your precepts, that we should keep them diligently.

5 Oh, that my ways were committed to keeping Your statutes!

6 Then I would not be ashamed when I consider all Your commandments.

7 I will praise You with an upright heart when I learn Your righteous judgments.

8 I will keep Your statutes; do not utterly forsake me.

Psalm 119:1-8 ᾩ àáï åáäáÜò;Ø.ß

Ø



Psalm 119:1-8 ᾩ àáï åáäáÜò;Ø.ß

1×ÜÝÜá òðÝòÙ åáãäÜÜ âðÛ áæáæò áðñØ
2×ÝÜÝñðÛá Ùä äãÙ ÝáòÛê áðîè áðñØ
3×ÝãäÜ ÝáãðÛÙ ÜäÝê Ýäêì Øä ëØ
4×ÛØæ ðæñä âáÛïì ÜòáÝî ÜòØ
5×âáïß ðæñä áãðÛ Ýèãá áäßØ
6×âáòÝîæ äã äØ áàáÙÜÙ ñÝÙØ Øä ÞØ
7×âïÛî áàìñæ áÛæäÙ ÙÙä ðñáÙ âÛÝØ
8×ÛØæ Ûê áèÙÞêò äØ ðæñØ âáïß òØ

Ø



Psalm 119:1-8 ᾩ àáï åáäáÜò;Ø.ß

1Ø×ÜÝÜá òðÝòÙ åáãäÜÜ âðÛ áæáæò áðñ
2Ø×ÝÜÝñðÛá Ùä äãÙ ÝáòÛê áðîè áðñ
3Ø×ÝãäÜ ÝáãðÛÙ ÜäÝê Ýäêì Øä ë
4Ø×ÛØæ ðæñä âáÛïì ÜòáÝî Üò
5Ø×âáïß ðæñä áãðÛ Ýèãá áäß
6Ø×âáòÝîæ äã äØ áàáÙÜÙ ñÝÙØ Øä Þ
7Ø×âïÛî áàìñæ áÛæäÙ ÙÙä ðñáÙ âÛÝ
8Ø×ÛØæ Ûê áèÙÞêò äØ ðæñØ âáïß ò

Ø



9Ù×âðÙÛã ðæñä ÝßðØ òØ ðêè ÜãÞá Üæ
10Ù×âáòÝîææ áèÚñò äØ âáòñðÛ áÙä äã
11Ù×âä ØàßØ Øä çêæä âòðæØ áòèìî áÙä
12Ù×âáïß áèÛæä ÜÝÜá ÜòØ âÝð
13Ù×âáì áàìñæ äã áòðìé áòìñ
14Ù×çÝÜ äã äêã áòññ âáòÝÛê âðÛ
15Ù×âáòßðØ ÜàáÙØÝ ÜßáñØ âáÛïì
16Ù×âðÙÛ ßãñØ Øä êñêòñØ âáòïß

Psalm 119:9-16 ᾩ àáï åáäáÜò;à.Ýá

Ù



121 I have done justice and righteousness; do not leave me to my oppressors.

122Be surety for Your servant for good; do not let the arrogant oppress me.

123My eyes failwith longing for Your salvation and for Your righteous word.

124Deal with Your servant according to Your lovingkindness 

and teach me Your statutes.

125 I amYourservant;givemeunderstanding,that I mayknowYourtestimonies.

126 It is time for the LORD to act, forthey have broken Your law.

127Therefore I love Your commandments above gold, yes, above fine gold.

128Therefore I esteem right allYour precepts concerning everything,

I hate every false way.

Psalm 119:121-128 ᾩ àáï åáäáÜò;Øãï.ßãï
ê



121 I have done justice and righteousness; do not leave me to my oppressors.
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and teach me Your statutes.
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121×áïñêä áèßáèò äÙ ïÛîÝ àìñæ áòáñê
122×åáÛÞ áèïñêá äØ ÙÝàä âÛÙê Ùðê
123×âïÛî òðæØäÝ âòêÝñáä Ýäã áèáê
124×áèÛæä âáïßÝ âÛéßã âÛÙê åê Üñê
125×âáòÛê ÜêÛØÝ áèèáÙÜ áèØ âÛÙê
126ä òÝñêä òêáÜÝ×âòðÝò ÝðìÜ Ü
127×ÞìæÝ ÙÜÞæ âáòÝîæ áòÙÜØ çã äê
128×áòØèñ ðïñ ßðØ äã áòðñá äã áÛÝïì äã çã äê

Psalm 119:121-128 ᾩ àáï åáäáÜò;Øãï.ßãï

ê



121ê×áïñêä áèßáèò äÙ ïÛîÝ àìñæ áòáñ
122ê×åáÛÞ áèïñêá äØ ÙÝàä âÛÙê Ùð
123ê×âïÛî òðæØäÝ âòêÝñáä Ýäã áèá
124ê×áèÛæä âáïßÝ âÛéßã âÛÙê åê Üñ
125ê×âáòÛê ÜêÛØÝ áèèáÙÜ áèØ âÛÙ
126êä òÝñêä òáÜÝ×âòðÝò ÝðìÜ Ü
127ê×ÞìæÝ ÙÜÞæ âáòÝîæ áòÙÜØ çã ä
128ê×áòØèñ ðïñ ßðØ äã áòðñá äã áÛÝïì äã çã ä

Psalm 119:121-128 ᾩ àáï åáäáÜò;Øãï.ßãï

ê
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tagin

zayin ˤ Crown
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The Hebrew Alphabet (alefbet)

ayin

70
êayin  A,O,E          Eye  70

êáç
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ayin
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The Hebrew Alphabet (alefbet)

ayin

êayin  A,O,E          Eye  70

yah

See yahôs fish

êáç 70
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The Hebrew Alphabet (alefbet)

ayin

êayin  A,O,E          Eye  70

yah

See yeshuaôs fish

êáç 70



ê 7011 Simon Peter went up and drew the net to land, 

full of large fish, 

a hundred and fifty -three; 

and although there were so many, the net was not torn.

John 21:11 ᾥ ɤɎɜɖɠ 21:11

11 ɜɏɓɖ Ɇɑɛɤɜ ɄɏŰɟɞɠ əŬ  Ů ɚəɡůŮɜ Ű  ŭɑəŰɡɞɜ Ů ɠ Ű ɜ ɔ ɜ

ɛŮůŰ ɜ ɢɗɨɤɜɛŮɔɎɚɤɜ 

əŬŰɜ́ŮɜŰɐəɞɜŰŬŰɟɘɜ

əŬ  ŰɞůɞɨŰɤɜ ɜŰɤɜ ɞ ə ůɢɑůɗɖ Ű  ŭɑəŰɡɞɜ.
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 à ß Þ Ý Ü Û Ú Ù Ø áã æ äè éêò ñ ð ï î ì

The Hebrew Alphabet (alefbet)

êayin  A,O,E          Eye  70
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The Hebrew Alphabet (alefbet)

êayin  A,O,E          Eye  70

70153



á à ß Þ Ý Ü Û Ú Ù Øã é è æ äêò ñ ð ï î ì

The Hebrew Alphabet (alefbet)

153   37 x
êayin  A,O,E          Eye  70

70x=



ê 70
11 ɜɏɓɖ Ɇɑɛɤɜ ɄɏŰɟɞɠ əŬ  Ů ɚəɡůŮɜ Ű  ŭɑəŰɡɞɜ Ů ɠ Ű ɜ ɔ ɜ

ɛŮůŰ ɜ ɢɗɨɤɜɛŮɔɎɚɤɜ 

əŬŰɜ́ŮɜŰɐəɞɜŰŬŰɟɘɜ

əŬ  ŰɞůɞɨŰɤɜ ɜŰɤɜ ɞ ə ůɢɑůɗɖ Ű  ŭɑəŰɡɞɜ.

əŬŰɜ́ŮɜŰɐəɞɜŰŬŰɟɘɜ

153

11 Simon Peter went up and drew the net to land, 

full of large fish, 

a hundred and fifty -three; 

and although there were so many, the net was not torn.

John 21:11 ᾥ ɤɎɜɖɠ 21:11

153

A Hundred             Fifty Three



ȺɚɚɖɜɘəɞŬɚűŬɓɖŰɞ Greek Alphabet

əŬŰɜ́ŮɜŰɐəɞɜŰŬŰɟɘɜ
A Hundred             Fifty Three



əŬŰɜ́ŮɜŰɐəɞɜŰŬŰɟɘɜ
A Hundred             Fifty Three

153

John 21:11 ᾥ ɤɎɜɖɠ 21:11

153 11 Simon Peter went up and drew the net to land, 

full of large fish, 

a hundred and fifty -three; 

and although there were so many, the net was not torn.


